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Gallia luget.

XII. Cal. Iun. sol! ater! surrexit populo
Gallico. Hac die ab oppido Issy-les-Mouli-
neaux, Parisiis proximo complura aéro-

plana  subvola-
bant, * certatura
pro gloria prae-
mioque itineris,
quod Parisiis Ma-
dritum constitue-
batur.

Cum monopla-
num aéronautae
Train vento cor-
riperetur, ma-
china cum guber-
natore? ipso ven-
torum ludibrium?
factum est: navi-
gio* delapso re-
rum® bellicarum?®
summus® per Gal-
liam praefectus,’
Berteaux necatus,
curatorum® vero

rei® publicae® princeps,® Monis graviter
sauciatus’ est.

Haec calamitas ingens coram?® tot cen-
ties milibus hominum accidit, qui prae
formidine® voce!® inclusal® casum tristis-

M. Berteaux.

M. Monis.

M. Blériot.

M. Deutsch.

simum cernere,!!
mox horrendos
clamores®? ad si-
dera tollere.'?
Quae voces tri-
stes ad nos pervo-
lant cum luctu,®
dolore, lacrymis.

Praeter commu-
nitatem™ illam,

qua populi eru-
diti® omnes inter
se coniuncti sunt,
nos omni tempore
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optimos animos!® in Gallos gerebamus,®
quorum doloribus semper afflicti,'” gau-
diis semper erecti’® eramus, quia in tu-
tanda humani generis libertate ac pro-
gressu primum semper obtinebant locum.
Studia'® nostra nunc, his tam adversis
rebus, co magis sincera® atque vera
sunt, cum populus ille lugeat, cuius sem-
piterna gloria futura sit heroes®! pepe-
risse®® primos et plurimos, quos singu-
lari®® liberalitate constantiaque ad aérem
expugnandum cohortari non desierit.?*
Sed etiam in conspectu® mortis, afflicti”
et profligati,’” hoc solatio®® frui possumus,
quod — quamquam machina, qua Train
subvolavit, alis fractis, subversa®* iacet —
ceterae iam in aére librantur,® portantes
alis hominem, ad astra ascendentem, qui
neque mille periculis circumventus® con-
silium?®® aéris expugnandi deponet.?
Curatoribus® autem Galliae, qui evec-
tioni®! aéroplanorum interesse debere pu-
tabant pro gloria Galliae, quae aéris ex-
16 érzelmekkel viseltetik 17 lesujt 18 folemel 19 rokon-
szenv 20 ¢szinte 2! hés 22 sziil 23 paratlan 24 desino
megsziinik 25 lattara 26 vigasztalas 27 elpusztulva

28 repilil 29 koriilvesz 30 lemond a tervrdl 31 felszallas
(start)

pugnationem ipsa suscepisse videtur, cum
fide®? in futuris melioribus hominum po-
sita, capite®® demisso® vexillum submitti-
mus.?

32 hit 33 lehajtott fével 3% meghajt.

De Solone et Croeso.

Solon Atheniensis omnium doclissimus
erat. Qui postquam civibus suis leges scripsit,
decem annos peregrinatus! est, ne leges in-
terea mutarentur.? Nam Atheniensibus ipsis
non licebat leges, a Solone scriptas mulare,
cum? iuravissent! se decem annos legibus
eius usuros® esse. Solon autem sperabat Athe-
nienses illo temporis® spatio® bonilatem
legum ita intellecturos’ esse, ut de iis nihil
mutare cuperent. Solon ob eam causam
multas terras urbesque vidit et mores in-
stitutaque® multorum populorum cognovit.

1 peregrinor utazgat 2 valtoztat 3 mert ¢ eskiiszik
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De pietate antiquorum.

Quanto honore [uerit deorum cultus apud
veteres Romanos, multis rebus demonstira-
tur. Sic perpetuum ac memorabile pietatis?
religiosae! exemplum praebuit Romanus qui-
dam, nomine Lucius Albinius. Cum enim
Galli urbem Romam cepissent, Albinius isle
coniugem etliberos plaustro®in pagum? quen-
dam Etruriae ad cognatos suos vehebat. Jam
trans Tiberim atque in monte Ianiculo extra
portam erat, cum Virgines Vestales et Fla-
minem* Quirinalem sacra®e medio hostium

liberata, in locum tutum efferentes aspexit.
Praeposuit L. Albinius publicam® religio-
nem® privatae’ caritati;” suos descendere
iussit plaustro, cui tum Virgines Vestales
cum sacris imposuit, omissoque® coepto
itinere in oppidum Caere pervexit, pedibus?
sacra cum suis'® comitans. Ibi summa vene-
ratione sacra deorum recepta sunt. Quin!!
etiam agreste illud et sordidum plaustrum
cuiuslibet fulgentissimi currus'?® triumpha-
lis? gloriam® aequavit,’® vel etiam ante-
cessit. Inde sollemnitates* in cultu divino
ad hoc usque tempus caeremoniae vocantur,
quia Caeretani sacra in fracto!® rei publicae
statu'® perinde!® ac in florente coluerunt.
Venusinus.
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Solon in peregrinatione ad Croesum, opu-
lentissimum? illum Lydiae regem venit, a
quo hospitaliter’® exceptus est. Terlio aut
quarto die, postquam vir ille sapientissi-
mus advenit, Croesus hospitem a ministris!!
circumduci eique omnes opes,'? quas habe-
bat, ostendi!? iussit.

Quas cum spectasset et magna admiratione
contemplatus esset, rursus?® ad regem selS
contulit,’ qui cum eo colloqui!” cupiebat.
Tum Croesus: Hospes Atheniensis, — in-
quit — te sapientem virum esse et multas
terras vidisse dicunt; dic mihi, quem om-
nium®hominum? tu felicissimum inveneris ?
Croesus autem putavit se omnium homi-
num felicissimum esse.

At Solon sine ulla adulatione'?: Felicissi-
mum, inquit, vidi Tellum Atheniensem. Hoc
responsum miratus Croesus eum interroga-
vit, cur Tellum felicissimum esse existimaret.

Tellus, — inquit Solon — cui satis magnae
opes™ erant, ut commode® vivere posset,
filios habuit bonos honestosque. Idem splen-
didissime vita?! decessit;** nam in proelio
fortiter pugnans, cum hostes in®* fugam?
vertisset,? cecidit et eodem loco, quo cecide-
rat, ab Atheniensibus honorificentissime
sepultus est.

Verba publica.

Principibus? viris placuisse® non ullima
laus est. — Pro aris® et focis?*® dimicare. —
Procul?’ a Iove, procul a fulmine. — Procul
negotiis.?® — Pro domo.?® — Propria laus®
sordet.3! — Proximus esto bonis,?? si non
potes optimus esse. — Pulvis®* et umbra
sumus. — Qualis rex, talis grex.® — Qualis
vir, talis oratio. — Quamvis®® sint sub aqua,
sub aqua maledicere®’ temptant.?®¥ — Quasi
re® bene gesta.?? — Quem superare potes,
interdum? vince ferendo;*! nam . stultum
est petere, quod possit iure*? negari.
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9 gazdag

Quoties oblectabantur oculi nostri,
cum in! aperta! prodientes vel peregre? pro-
ficiscentes aquas de montibus cadentes vi-
debamus! Aqua strepens® sonu motuque
suo est verissima vitae imago. Quam ob
rem nobis, aquas cadentes intuentibus*
pauca visu iucundiora esse possunt. Et
quamquam naturae admiratores has amoeni-
tates® integras® servari cupiunt, magistri?
tamen artis” construendi’ et negotiatores®

vires naturae in usum humanum cogere
properant. Hoc non est mirum, quia his
aquis, gratuito? oblatis cari carbones!® pretio
minimo compensantur,! quod in opera'?

atque quaestu® res maximi'® momenti's
est, cui omnes naturae amoenitates pa-
rere debent. Sic etiam aquae cadentes non-
nunquam astringuntur,’* immo disturban-
tur. 3

Maanelyv est fluvius Norvegiae, quo cadente
decursus!® aquae efficitur, cui nomen est
Rjukanfos («decursus fumans»).

Quale hoc naturae miraculum fuerit et
quale nunc sit, cum ad machinamenta?
movenda cogatur — in pictura videtis.
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Duae calamitates,! Parisianae similes,
nobis allatae sunt: altera in Russiae urbe
Kursk excitabatur, ubi certamina volandi
Aéronauta quidem demisse®
volando? confertae? spectantium multitudini

parabantur.

allidebatur,® qua re capita complurium
amputata® sunt. Centum et quadraginia vul-
nerati, sex necali esse perhibentur.® Casus
gravis vitio gubernaculi’ accidisse nun-
tiatur.

Alterum malum Augustae® Vindelicorum®
confectum est, ubi Schwandt aéronauta post
multa tentamina?® irrita® denique in aérem
sublatus aliquoties!® belle!! circumagebatur.!2
Sed ultimo circumactu®® gubernaculo? de-
ficiente machina spectantibus allisa est.
Aéroplano delapso fabri!® cuiusdam uxoris
caput discussum,!® duo viri graviter sauciati!?
sunt.

Georgius, rex Britanniae propediem?®
insignibus® regiis! exornabitur.’® Ne hac
occasione quisquam navigio per aéra veha-
tur, lege sancietur,® quia providendum?
est, ne quis malus subvolet, qui tela aliave
perniciosa®* demittat.

Pierre-Marie et Dupuy aéroplano Re-
mis? subvolaverunt, sed navigium vento
ictum?! evertebatur.?®> Adroplani benzinum
ignem comprehendit et navigium tum flam-
mis conceptis deiectum est. Dupuy ad car-
bonem?® adustus,2® Pierre-Marie vulneribus
acceptis periit.
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szor 11 szépen 12 megfordul 13 fordul6 14 meg-
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Gentium! delecti! Olympiis! adornan-
dis! ad consilium XIII. Budapestinum con-
venerunt. Patronus? consilii erat rex noster
grandaevus,® cuius vice! Iosephus archidux
fungebatur.* Delecti® ex his terris aderant:
Aegyptus, America Septentrionalis, Austria,
Belgica, Britannnia, Finnia, Gallia, Ger-
mania, Helvetia, Hungaria, [talia, Lucibur-
gum,® Monoecium’, Norvegia, Russia, Suecia,?
Turcia. In consilio, cui Petrus e baronibus
Coubertin, Gallus praeerat, de iis agere?
placuit, quae ad Olympia® Holmiensiall
administranda'® necessaria viderentur.

Hospites nobilissimi nomine regis a
Iosepho archiduce in regia!® epulis!* sol-
lemnibus excipiebantur; deinde ad hono-
rem eorum Khuen-Hédervary comes, cura-
torum?® rei'® Hungaricae!® princeps,’® tum
socii Circuli Athletarum Hungaricorum,
denique cives Urbis!® cenam apparitissi-
mam instruxerunt.

1 nemzetkozi olympiai bizottsag 2 védé 3 oreg
4 helyettesit 5 bizottsagi tag ¢ Luxemburg 7 Monaco
8 Svédorszag 9 targyal 10 Olympia-, orum olympiai

versenyek 11 stockholmi 12 rendez 13 kiralyi palota
14 Jakoma 15 miniszterelnok 16 fovaros.

Constantinopoli a societate! hominibus!
servandis! Budapestinensi gubernatoribus?
rei® Turcicae® rogantibus societas similis
instituta est. Ad quam rem perficiendam
duce E. Andrassy comite duo socii Con-
stantinopolim profecti sunt, ut Turcos artem
servandi docerent. Nuperrime prima statio?
auxilii* ferendi publico® tradita est.
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Desiderius e baronibus Badn/ffy, summi®
consilii, mox curatorum? rei Hungaricae
quondam prin-

ceps® annum
agens sexagesi-
mum octavum

mortuus est. Vir
ille, qui per om-
nes gradus ho-
norum ad sum-
mum fastigium?
evectus est, nun-
quam aliud spec-
tabat, nisi pa-
triac salutem.
Tustus eratet pro-
positi!® tenax, cu-
ius mortem om-
nes Hungari de-
plorant.

In pago Seppenrade in lacu vicino ma-
gister cum septem discipulis lavantibus
aquis'® haustus est.’?

Classis nostra brevi tempore navibus®?
longis'® instruetur, quales a civitatibus,' mari
potentissimis iam pridem aedificabantur.
Haec navigia duodecim magnis tormentis'
armata sunt, quibus globi'® ferrei'® quadrin-
gentorum et viginli chiliogrammatum com-
plura milia passuum mitti'” possint.

Monstra'®illa natantia laminis?® chalybeis®
obducuntur,! ne telis®2 hostium detrimenta?
capiant ; ingentissimis machinis quam celer-
rime moventur. Quia tam solide firmeque
munita sunt, a Britannis «Dreadnought»
nominantur, quod latine «nihil extimesce»
valet.2*

Singulae naves sexcenties centenis mili-
bus® coronarum constant,?® pluris quam
cuncta Carthaginiensium classis.

Navi nostrae, quae Id. Iun. navalibus®
exitura est, nomen «Viribus Unitis» indi-
tum est.

Orandum est, ut emolumenta® pacis no-
bis sempiterna® maneant, ne harum navium
defensione indigeamus.? R. Zhernolla.

Ferdinandus Miklos discipulus est VL.
classis gymnasii VIII regionis Budapestinen-
sis, cuins pater, operarius®! pauper, iam
complures annos ob valetudinem imbecil-

lam? lectulo® affixus,?® sine ullo quaestu®
vitam agit. Filius, quamquam corpore in-
valido, quoquo modo suis victum? quae-
rebat, sed labore immodico?® denique et
ipse aegrotare coepit. Condiscipuli, qui pue-
rum modestum valde amabant, litteris ad
ephemeridem «Esti Ujsag» missis effecerunt,
ut in commodum?’ amici collatio3® publica
fieret. Hoc modo circiter quinque milia
coronarum conquisita sunt, quibus familiae
egenli subvenietur.?® Quod factum non in-
diget!® laude, laudantur illo et amici, qui
pauperi amico non*! defuerunt,*! laudantur
et ii, qui inopibus succurrerunt®® donis
oblatis.

6 orszaggyilés 7 miniszter 8 elndk 9 méltosag
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Quo vadis? VII.

Ad fabulam Henrici Sienkiewiczii latine scripsit Adal-
bertus Danczer.

Ursus a nullo retentus sine cuiusquam
suspicione! per porticus puellam in cubi-
culum Actes transtulit, ubi lacrimis obor-
tis? singultans® servum suum fidelissimum
obsecrare! coepit, ut se quam primum domum
ad Auium el Pomponiam ferret. Ursus, qui
ne vitam quidem pro filia regis sui pro-
fundere® recusabat, se ad hoc quoque para-
tum esse ait.

Sed Acte puellae nec non Urso demonstra-
bat fugam e domo imperatoris crimen® esse
laesae® maiestatis,’ ob quam sine dubio ul-
timum’ supplicium? Plautio indiceretur.

Lygia, cui in summa desperatione inter
suam Plautiique perniciem® eligendi optio®
data erat, nunc tantummodo miraculo quo-
dam confisa salutem sperare poterat.

— Audistine Acte — interrogavit puella
desperata libertam Neronis — me a Caesare

5 felaldoz
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6 felségsértés 7 halalos itélet 8 veszte
valasztas
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dono esse datam Vinicio, qui hodie sub
vesperum me in domum. suam portari iu-
bebit ?

— Omnia audivi — respondit Acte.

Urso, qui vix lacrimas dominae suae ferre
poterat, nunc gratissimum? fuit! in tricli-
nium se proripere et Vinicium atque ipsum
Caesarem suffo-
caress

Sed Lygia de-
precante!? ambo
in!® genua!® pro-
cubuerunt ¥ et
manibus ad coe-
lum elevatis ar-
dentissimis ani-
mis deum preca-

bantur, ut sibi
auxilium prae-
beret.

Aecte, -sspeciet

tali, nunc pri-
mum ei oblala,
vehementissime commota!® spectabat puel-
lam christianam : non diu se amplexu lacri-
misque continere poterat...

Dum Lygia et Ursus de variis fugae facul-
tatibus!® inter se disserunt, puellae repente
in mentem venit, Vinicium heri inter po-
cula prodidisse,'” se ipsam vesperi in do-
mum suam esse abductarum.

His verbis auditis servo fidelissimo spes
aliqua affulsit,’® et statim Lygiae in itinere
e lectica eripiendae liberandaeque consi-
linm%cepit.’®

Quod quo facilius perficere posset, ilico
ad Linum episcopum?® se?*' contulit,® ut
christianos quam plurimos sibi vespere sub-
sidio?2 mitteret. Erant praeterea et ipsi multi
amici ac familiares inter Suburae?® incolas,
quos precibus?t suis nullo modo defuturos®
esse persuasum habebat.

Lygia et Acte interim dormitum se recipie-
bant.

Acte curis magis, quam Lygia sollicitata®
neutique®® somnum capere poterat et non
potuit non admirari puellam christianam
placide* dormientem...

Iamque dies?® mediam?® exegerat® horam,?
cum Lygia refecta somno experrecta® est.

Ambae cubiculo relicto in hortos Caesaria-
nos se conlulerunt, ubi ambulando el collo-
quendo diem totum agebant.

Cum advesperavisset Acte et Lygia atrium
repetiverunt. Servi iam lucernas apporta-
bant,?® cum repente aulaeo® alrii remoto
vir alta statura nigrisque capillis apparuit.
Atacinus erat, libertus Vinicii, quem Lygia
iam e domo Auli bene noverat.

— Salve diva Lygia — ait. — Salutem
C. Vinicii tibi nuntio, qui te in domo sua,
floribus splendidissime exornata exspectat.

Puellae labra® expallescebant.3?

— Venio — respondit Lygia, manibus col-
lum Actes amplexa eique valedicens.

Vicinius interea impatienter exspectavit
Lygiam, quae angore® confecta3* lectica
vehebatur, quam servi cum lanternis® et
facibus?® cingebant.

Agmen?® lente®® incedebat, quia undique
e semitis® et angiportibus® terni-quaterni
viri prorepentesi® viam paene totam prae-
cludebant. Frustra clamitabant servi: Viam
Caio Vinicio, nobili tribuno!

Lygia aulaeo*! lecticae remoto agnovit
Ursum cum Christianis. Repente clamor
audiri. Lumina* exstingui, pugna acerrima
oriri. Quod sequebatur, puella torpens®
nec videre, nec audire potuit. Non audivit
ultima suspiria* morientium, non vidit
cadavera servorum. Non sensit se ab Urso
in Suburam ablatam, vindices*s christianos
multifariam?® dispersos?? esse.

Servi superstites interea ante domum
Vinicii deliberabant, quis domino nuntiare
auderet, quid factum esset. Denique Gulo
Germanus, qui quondam Vinicium infantem
manibus gestabat, munus difficile subiit.’

Vinicius exsiluit,?® cum servos sine Lygia

intrare videret.
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— Ubi est Lygia? vociferabatur® iuvenis.
Gulo facie sanguinea tremens processit et
voce lamentabili: Ecce sanguis, domine, —
inquit — nos restitimus, sed illi multi erant.
Plura prodere® non potuit. Vinicius, ferae
similis conclamans, candelabro®® arrepto
capul miseri servi elisit.®

Domus, quae sollemniter exornata domi-
nam exspectabat, nunc locus tristitiae facta
est, ubi ad mane® gemitus fletusque servo-
rum cruciatorum® resonabant.?

50 folkialt 51 elmond 52 gyertyatarté 53 szétziz

54 reggel 55 kinoz 56 visszhangzik.

s SALSE DICTA

I. Discipulus (iratus ad alterum) : Si non
taces, alapam! tibi dabo. :

II. Discipulus. Da, si audes! [Confestim?
alapam accepit.)

I. Sed aude iterum! /[Accepit alapam al-
leram.)

II. Hoc non crediderim, amice. :

G. V. Koudela.

Pater filio equulum? emit, quo puer
maxime gavisus est. Cum autem sellam?
equulo perverse® imposuisset, a suis vitupe-
ratus® est.

— Cur me vituperatis ? Nescitis, quo equi-
taturus sim. I. Dicenty.

Magister. Quid dixi?

Discipulus. Pictorem penicillo” facile vul-
tum?® ridentis in vultum flentis mutare posse.

Magister. Recle; sed tu quid dixisti vicino
tuo ?

Discipulus. Dixi patrem hoc non penicillo,
sed virga® facilius efficere posse.

N. Szegedy.

Petrus passerem!® cepit, quem petaso!!
supposuit, quia alius ei locus deerat. Ne-
minem eorum, qui obviam' venerunt, salu-
tavit, ne petasum levare® cogeretur. Haec
res a plurimis eruditioni' malae tribueba-
tur. Denique obviam venit ei magister, quem
item' non salutavit. Sed hic vir iocosus

erat, constitit ante Petrum, quem interro-
gavit, an petasus capiti agglutinatus!® esset
et ei petasum detraxit.’? Ilico? passer avolavit.
Magister cum aliis, qui rem videbant, risit,
Petrus autem erubuit.!?

Ex eo tempore nomen Petrus passer ei
inditum est et si quis seniorem non salu-
tavit, audiebatur: Fortasse eliam hic pas-
serem tenet sub petaso. I Ebel.

Larculiités 2legott 3lovacska 4¢nyereg 5 meg-
forditva 0 gancsol 7ecset 8 arc 9 vessz§ 10 veréb
11 kalap 12szembe 13 megemel 14 nevelés 15 szintén
16 odaragaszt 17 elpirul.

G. Tolis.

IL

— Quot annos natus es?

— Post octo annos duplo grandior! natu!
ero, quam fui septem annis ante. Nunc
compulare? potes, quot annos natus sim.

X. Bernalovics.

111.

E tribus syllabis constat vocabulum. Prima
est praepositio, secunda est anni lempus,
tertia est animal quadrupes, sordidum, sed
coctum grati® saporis;® totum est praepo-
sitio. Quaenam est? e

IV.

Recte suppleantur huius senlentiae litterae,
quarum loci punctis designati sunt!
«Saitipicieriall pSnasiip.i.nceps;i - d

DI CSmIA V2 ROX:» B. Nagy.

V.

In urbe quaedam anno 1882. numeraban-
tur 14572 incolae, anno 1890 autem 16935.
Si incolarum numerus eadem ratione crescit,

quot incolas habebit haec urbs anno 1912?
S. Uhle.
1 id6sebb 2 kiszamit 3 joizi.
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VL

Omnium afficit
Ortus! mei laetitia,
Occasus? maestitia®
Hominum praecordia.
C. Terts.
VIIL
Imus, Igni, Et, Nocte
Girum,® In, Consumimur.®

Haec vocabula ita ordinentur, ut a dexira
ad sinistram el inversum? lecta hexametrum
eundem efficiant.

C. Terls.

Primae litlerae horum nominum ad equi
motum lectae, verbum publicum efficiunt.

1 kelte 2 nyugta 3 szomorusag 4 sziv 5 girus

kor ¢ elpusztit 7 megforditva.

Solutiones aenigmatum numeri 18.

I. Magnus Multus Levis
Alius Amor Amitto .
Nudo Notus Vacuus
Ultimus Ullus Antiquus
Siccus Mors Tardus.
II. Illud distichon dextrorsum sinistrorsumve lec-
tum idem est. — III. Apis, avus, avis, pus, is, s. —
IV. Uterque sena poma habuit. — Somnus, sonus. —

VI. Vox repercussa. — VII. Nemo ante mortem beatus.

Aenigmata recle dissolverunt : M. Broust (Angers),
L. Eder, Elisabetha Flatt, I. Fouyé (Orléans), I. Gourin
(Angers), Z. Grosz, 1. Gyurovics, E. Haas, T. Hollo, L.
Irsik, P. F. Jansen (Friburgi in Helvetia), A. Manovill,

A. Marta, P. Pataki, P. C. Peltenburg (Lugduni Bata-
vorum), A. Révffy, F. Seidl (Graetium), E. Strecke,
N. Szegedy, I. Szendefi, Gisella Tarczay, fratres Totis,
F. Vamos, I. Vizi, St. Wladimir, L. Zoufaly.
Praemium Ladislao Irsik adiudicalum est.

Libri ad usum discipulorum conseripti
nobis missi sunt, quos nunc anno scholae
exeunte omnibus commendare possumus :
A magyar tanuloifjusag zsebkonyve,
f6leg érettségire késziald ifjak sza-
mara. Szerkesztetle: Somlé Karoly. - Ara
1 korona. Kaphat6 Losoncon, Karman Zsig-
mond konyvkereskedésében. — Devoirs
de Vacances par H. Muffang, 1. Bonnet,
Gaudier, C. Piet, I. Tourriol. Angers (France),
Librairie Germain & G. Grassin, 60 Centi-
mes. (Libelli, quibus disciplinae, quae in
gymnasiis scholisque realium tractari solent,
accurate ordinateque continenlur. Materia
cuiusque libelli in singulos dies distribula
est. Iucundiora utilioraque tempori feria-
rum haud invenias.) — Harry Dee, regény
az amerikai ifjusag életébél. Irta: F. Finn,
forditotta az esztergomi noévendékpapsag
magyar egyhézirodalmi iskolaja. Eszlergom.

Ara 3 korona.

EPISTOHA OFFICIALA

F. Gallel (Parisiis), Iuventus Gallica tam frequens
ad IUVENTUTEM congregantur, ut nobis in animo
sit proximo anno scholastico ephemeridem nostram
Gallicis quoque notis edere. Quod tibi amicisque tuis
iucundum fore putamus. — Ignolus. Eiusmodi aenigma
imaginibus expressum editur. — Viclor M. Alterum
longiusculum est pro Salse Dictis; alterum non satis
facetum. — G. Péteri. In aenigmatibus fingendis varie-
tati studeas. — SI. Wladimir. Tuo occasione oblata
utemur, — Josephus Sz. Tarde venisti. — Piclura cor-
recla. Proxime wvulgabitur. — C. Terls (Constanti-
nopoli). E- tuis sententiis eximiis aliquot inseram.
Gratias. — N. Szegedy. Recte aenigma excogitasti, sed
etiam delineare debuisti. — L. Poi¢. Tuo fortasse
utemur. — G, Pdlfy. Non satis mihi liquet. - - Pelrus.
Cal. Mai. IUVENTUS non prodiit, quia numerus prior
duplex erat.

Sumptibus moderatorum ephemeridis: Magyar
Kozépiskola.

Budapestini, ex officina consortii Stephanaei.



